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Dziękujemy za wybór jakości MICAN. Ten produkt został 

profesjonalnie opracowany przez nasz zespół i jest zgodny z 

obowiązującymi europejskimi przepisami. Przed użyciem należy 

przeczytać dokładnie niniejszą instrukcję obsługi i zachować ją do 

późniejszego wglądu. 
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OSTRZEŻENIE 

 
Dziękujemy za wybór tego wysokiej jakości produktu. 

Przywiązujemy szczególną wagę do wzornictwa, ergonomii i 

łatwości obsługi naszych produktów. Mamy nadzieję, że to 

urządzenie spełni Państwa oczekiwania. 

 
W ramach naszego zaangażowania w ciągłe doskonalenie naszych 

produktów zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian 

technicznych, funkcjonalnych i estetycznych w miarę ich rozwoju. 

Instrukcja obsługi tego produktu może ulec zmianie bez 

uprzedniego powiadomienia. 

 
Wskazówka: Aby uzyskać więcej informacji o produkcie, zeskanuj 

kod QR na etykiecie energetycznej. 
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Aby uniknąć niebezpieczeństwa wybuchu, pożaru lub porażenia 

prądem elektrycznym, a także obrażeń, oparzeń lub nawet śmierci, 

należy bezwzględnie przestrzegać poniższych podstawowych 

wskazówek bezpieczeństwa. 

 
OBJAŚNIENIE SYMBOLI 

 

Symbol Typ Znaczenie 

 

 

 
OSTRZEŻENIE 

 
Ostrzega przed zagrożeniami, których 

zignorowanie może prowadzić do 
zagrożenia życia i zdrowia, obrażeń 

ciała lub uszkodzenia mienia. 

 

 

 
PORAŻENIE PRĄDEM 

ELEKTRYCZNYM 
NIEBEZPIECZEŃSTWO 

Ostrzega przed zagrożeniami, których 
zignorowanie może prowadzić do 

obrażeń lub śmierci w wyniku 
porażenia prądem. 

 

 
ZAGROŻENIE 
POŻAROWE 

Ostrzega, że w przypadku 
nieprzestrzegania tej zasady może 

dojść do pożaru. 
 

 

 
UWAGA 

Ryzyko obrażeń lub uszkodzenia 
mienia. 

 

 
WAŻNE / UWAGA 

Informacje na temat prawidłowego 
korzystania z urządzenia. 

 
Przed użyciem należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję 
obsługi 

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA 
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• Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku 

domowego.  

• Urządzenie należy podłączyć do sieci wodociągowej za 
pomocą nowych węży dostarczonych wraz z urządzeniem. 
Nie wolno ponownie używać starych węży. 

• Otwory wentylacyjne nie mogą być zasłonięte (np. 
dywanem). 

• Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci od 8 
roku życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych bądź 
nieposiadające wystarczającego doświadczenia i wiedzy, 
jeśli zostanie im zapewniony nadzór lub instruktaż 
dotyczący bezpiecznego użytkowania produktu, tak aby 
związane z nim zagrożenia były dla nich zrozumiałe. Dzieci 
nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i możliwa do 
przeprowadzenia przez użytkownika konserwacja nie mogą 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. Dzieci poniżej 3 
roku życia należy trzymać z dala od urządzenia, chyba że są 
one pod stałym nadzorem. 

• Jeśli kabel sieciowy jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta, jego partnera handlowego 
lub podobnie wykwalifikowany personel specjalistyczny w 
celu uniknięcia zagrożeń. 
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• Nie wolno używać pralki, jeśli wcześniej została 

wyczyszczona za pomocą przemysłowych środków 
chemicznych. 

• Pralki nie wolno ustawiać za zamykanymi drzwiami, 

drzwiami przesuwnymi ani drzwiami z zawiasami po 
przeciwnej stronie pralki, jeśli blokuje to drzwi pralki i 
uniemożliwia ich całkowite otwarcie. 

• OSTRZEŻENIE Nigdy nie należy przerywać programu 

suszenia przedwcześnie, chyba że wszystkie ubrania zostaną 
natychmiast wyjęte z urządzenia i pozostawisz je rozłożone 
do ostygnięcia. 

• Nie należy używać programu suszenia do suszenia 

niepranych ubrań. 

• Odzież zabrudzoną substancjami takimi jak olej spożywczy, 

aceton, alkohol, benzyna, parafina, odplamiacz, terpentyna, 
wosk lub zmywacz do wosku należy wyprać w gorącej 
wodzie z dużą ilością detergentu przed suszeniem. 

• W urządzeniu nie wolno suszyć przedmiotów takich jak 

guma piankowa (pianka lateksowa), czepki prysznicowe, 
wodoodporne tkaniny, przedmioty z gumowym spodem 
oraz odzież lub poduszki z wypełnieniem z gumy piankowej. 

• Podczas stosowania płynów do płukania lub podobnych 

produktów należy przestrzegać wskazówek na opakowaniu. 

• Należy wyjąć wszystkie przedmioty (np. zapalniczkę, zapałki) 

z kieszeni. 
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• Maksymalna masa suchej odzieży, którą można prać w 

urządzeniu, wynosi 8 kg. 
• Maksymalna masa suchej odzieży, którą można suszyć w 

urządzeniu, wynosi 5 kg. 
• Maksymalne ciśnienie wody na wlocie wynosi 1,0 MPa. 
• Minimalne ciśnienie wlotowe wody: 0,03 MPa. 
• OSTRZEŻENIE: Urządzenie nie może być włączane za 

pomocą zewnętrznego programatora czasowego lub 
oddzielnego systemu zdalnego sterowania. Nie należy 
podłączać urządzenia do obwodu, który jest regularnie 
włączany i wyłączany przez inne urządzenia. 

• Wymiana niektórych części urządzeń elektrycznych stanowi 
potencjalne źródło zagrożenia. Naprawy należy wykonywać 
samodzielnie tylko wtedy, gdy posiada się niezbędną wiedzę 
i narzędzia. W przeciwnym razie należy skontaktować się z 
wykwalifikowanym specjalistą. 

• Informacje dotyczące montażu, użytkowania, konserwacji i 
utylizacji urządzenia znajdują się w dalszej części niniejszej 
instrukcji obsługi. 

• Należy upewnić się, że w urządzeniu nie gromadzą się 
kłaczki. 

• Filtr kłaczków, jeżeli jest częścią urządzenia, musi być 
regularnie czyszczony. 

• Należy zapewnić wystarczającą wentylację, aby zapobiec 
przedostawaniu się do pomieszczenia gazów z urządzeń 
spalających inne paliwa, w tym gazów z otwartego ognia. 

• Powietrze wylotowe nie może być odprowadzane do kanału 
używanego do odprowadzania oparów z urządzeń 
wykorzystujących gaz lub inne paliwo. 
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1. Przewód zasilający 

2. Płyta górna 

3. Panel sterowania 

4. Bęben 

5. Osłona serwisowa 

6. Drzwiczki 

7. Wąż odpływowy 
8. Szuflada na 

detergenty 

9. Wąż wlotowy 

9 
 
8 
 
7 
 
 
 
6 

1 
2 
 
3 
 
 
4 
 
 
 
5 

 

 

Należy upewnić się, że wszystkie elementy znajdują się w zestawie. W 
przypadku wystąpienia usterek urządzenia lub jego części należy 
skontaktować się z serwisem obsługi klienta lub sprzedawcą, u którego 
zakupiono urządzenie. 

 
Części 

 
        

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Szuflada na detergenty 

 
Detergent w płynie 

Płyn do płukania 

 Proszek do prania 

OPIS PRALKI 
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WAŻNE / UWAGA 
Wąż dopływowy: Jest podłączony do zaworu wlotu wody pralki 
oraz do kranu i dostarcza wodę do urządzenia. 
Klucz płaski: Jest potrzebny do odkręcania śrub transportowych i 
regulacji nóżek pralki. 
Zaślepki: Służą do zamykania otworów na śruby transportowe z 
tyłu pralki i zapobiegają przedostawaniu się wody do wnętrza 
pralki. 

 
Panel sterowania 

C 

 

A. Pokrętło wyboru programu prania 

B. Przyciski funkcyjne i przyciski ustawień 

C. Wyświetlacz 

 
Akcesoria 

 

Instrukcja 
obsługi 

Wąż wlotowy  Klucz płaski Zaślepki 

1 sztuka 1 sztuka 1 sztuka 4 sztuki 
 

 

 

 

 

 

 

  

 

°C

30 

20 
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!  OSTRZEŻENIE 
Materiały opakowaniowe (np. folia, styropian) mogą stanowić 
źródło zagrożenia dla dzieci. 
Istnieje ryzyko uduszenia! Wszystkie materiały opakowaniowe 
przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

 

 

Aby zapewnić prawidłową instalację i użytkowanie, należy dokładnie 

przestrzegać poniższych instrukcji. 

 
Rozpakowywanie pralki 

1. Wyjmij urządzenie z opakowania. 

2. Nie kładź urządzenia na przedniej części, aby wyjąć wyściełane dno 
opakowania. Obchodź się z urządzeniem ostrożnie i chroń jego boki 
podczas przechylania w celu usunięcia kartonowego dna. Nigdy 
nie kładź urządzenia na przedniej lub tylnej części. 

3. Upewnij się, że urządzenie nie zostało uszkodzone podczas transportu. 
Sprawdź, czy otrzymałeś wszystkie elementy wymienione na ostatniej 
stronie („Opis produktu”). Jeśli nie otrzymałeś wszystkich wymaganych 
części lub urządzenie zostało uszkodzone, przerwij instalację i skontaktuj 
się ze sprzedawcą. 

 

PODŁĄCZANIE PRALKI 
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!  OSTRZEŻENIE 
Przed użyciem usuń śruby transportowe z tyłu urządzenia. W 
przeciwnym razie urządzenie może ulec poważnemu uszkodzeniu 
podczas pracy. 
Śruby transportowe przechowuj w bezpiecznym miejscu, 
ponieważ będą one potrzebne podczas ponownego 
transportu urządzenia. 

 
Przenoszenie urządzenia 

 

Odkręcanie śrub transportowych 

Aby odkręcić śruby, postępuj w następujący sposób: 

1. Odkręć 4 śruby za pomocą klucza i 
wyjmij je. 

2. Zamknij otwory za pomocą 
zaślepek. 

3. Zachowaj śruby do późniejszego użycia. 

Przechyl urządzenie do tyłu. Jedna osoba powinna stać 
za urządzeniem i trzymać dolną krawędź górnej płyty, 
a druga osoba powinna stać przed urządzeniem i 
trzymać jego spód. 

!   

!  OSTRZEŻENIE 
Nigdy nie transportuj urządzenia samodzielnie. 
Podczas podnoszenia lub przenoszenia urządzenia zawsze noś 
rękawice ochronne, aby uniknąć obrażeń lub nadmiernego 
obciążenia. 
Podczas transportu przód urządzenia nie może dotykać ramy 
wózka. 
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Miejsce ustawienia 
Przed podłączeniem urządzenia wybierz odpowiednie miejsce, 
które spełnia następujące kryteria: 

1. Stabilna, sucha i równa powierzchnia 

2. Ochrona przed bezpośrednim działaniem 

promieni słonecznych 

3. Wystarczająca cyrkulacja powietrza 

4. Temperatura pomieszczenia powyżej 0 °C 

5. Bezpieczna odległość od 
materiałów palnych, takich jak 
węgiel lub gaz. 

 
! OSTRZEŻENIE 

Ważne jest, aby urządzenie stało stabilnie, aby zapobiec jego 
przemieszczaniu się podczas pracy. 
Upewnij się, że urządzenie nie stoi na kablu zasilającym. 
Urządzenie nie nadaje się do zabudowy. 
Urządzenia nie wolno ustawiać w łazience ani w innych 
pomieszczeniach, w których występuje wilgoć, a także w 
takich, w których występują wybuchowe lub żrące gazy. 
Chroń urządzenie przed bezpośrednim działaniem promieni 
słonecznych, aby uniknąć uszkodzenia elementów (zwłaszcza 
plastikowych) i przedłużyć jego żywotność. 
Nie ustawiaj urządzenia w miejscach, w których temperatura może 
spaść poniżej zera. Zamarznięte węże wodne mogą pęknąć lub 
rozerwać się. Ponadto temperatura poniżej zera może negatywnie 
wpływać na działanie elementów elektronicznych. 

Trzymaj produkt z dala od otwartego ognia i źródeł ciepła. 
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Nakrętka 

Nóżka  

!  OSTRZEŻENIE 
Nakrętka mocująca musi być mocno przymocowana do obudowy 
na wszystkich czterech nóżkach. 

 
Wymagana bezpieczna odległość 
- Urządzenie ustaw tak, aby wtyczka zasilająca i gniazdko 

elektryczne były łatwo dostępne. 
- Upewnij się, że w miejscu 

ustawienia urządzenia jest 
wystarczająca ilość  
miejsca ze wszystkich stron: 
(a) co najmniej 3 cm w górę 
(b) co najmniej 5 cm z tyłu 
(c) co najmniej 5 cm po 

lewej stronie 
(d) co najmniej 5 cm po 

prawej stronie 
(e) całkowita szerokość co najmniej 70 cm. 

 
Poziomowanie pralki 

1. Sprawdź, czy nóżki są dobrze przymocowane do obudowy. 
Jeśli tak nie jest, ustaw je w pierwotnym położeniu i dokręć 
nakrętkę mocującą. 

2. Poluzuj nakrętkę mocującą i odkręć nóżki, aż znajdą się 
na podłodze. 

3. Wyreguluj przednie nóżki, aby urządzenie było wypoziomowane i 
stabilne. 

 

Podnoszenie  Opuszczanie 
 



 PL  

13 

 

 

! OSTRZEŻENIE 
Wąż wlotowy nie może być załamany, zgnieciony, przecięty lub w 
jakikolwiek sposób zmodyfikowany. Ręcznie dokręć koniec węża. 
Ciśnienie wody musi mieścić się w zakresie 0,03-1,0 MPa. Jeśli 
wartość ta zostanie przekroczona, zainstaluj reduktor ciśnienia 
wody. 
Nigdy nie używaj już używanego węża doprowadzającego. 
Używaj wyłącznie nowego węża doprowadzającego, który 
został dostarczony wraz z urządzeniem. Nie podłączaj 
urządzenia do przewodu ciepłej wody. 

 
Podłączanie węża wlotowego 

Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w tym rozdziale, aby 
uniknąć wycieków i uszkodzeń spowodowanych przez wodę. 

1. Podłącz jeden koniec węża 
wlotowego do kranu z zimną 
wodą i ręcznie dokręć 
połączenie (patrz ilustracja). 
Pozwól wodzie przepływać 
przez wąż przez krótki czas, 
aż stanie się całkowicie 
czysta. 

2. Podłącz drugi koniec węża 
doprowadzającego do 
zaworu dopływu wody z tyłu 
urządzenia i dokręć ręcznie 
złącze. 

3. Powoli odkręć kran i upewnij 
się, że nie ma wycieków. 
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! OSTRZEŻENIE 

Wąż spustowy nie może być zagięty ani rozciągnięty. 
Zwróć uwagę na prawidłowe ułożenie węża spustowego, 
ponieważ w przeciwnym razie może dojść do wycieku wody i 
spowodowania uszkodzeń. 

 
 
 

 
Rura 
spustowa 

! OSTRZEŻENIE 
Zabezpiecz wąż odpływowy podczas instalacji za pomocą opaski 

zaciskowej do kabli, sznurka lub podobnego przedmiotu. 
Jeśli wąż odpływowy jest zbyt długi, nie należy wkładać go do 
urządzenia na siłę, ponieważ spowoduje to nietypowe odgłosy. 

 
Wąż odpływowy 

Końcówkę węża spustowego można ułożyć na cztery różne sposoby: 
 

 

1. Podłącz go do rury 
spustowej. 

2. Podłącz go do syfonu umywalki. 

 

  

3. Podłącz go do umywalki. 4. Podłącz go do wanny lub 

rury spustowej. 

 

 
Uchwyt do węża 

Opaska 

zaciskowa 



 PL  

15 

 

 

 
Przyłącze prądu 

Niniejsze urządzenie musi zostać uziemione. W przypadku awarii 
lub usterki uziemienie zmniejsza ryzyko porażenia prądem, 
zapewniając prądowi elektrycznemu drogę o najmniejszym oporze. 
Urządzenie jest wyposażone w przewód zasilający z wtyczką z 
uziemieniem. Wtyczkę włóż do odpowiedniego gniazdka 
elektrycznego, zainstalowanego i uziemionego zgodnie z lokalnymi 
przepisami i regulacjami. 

! OSTRZEŻENIE 
W przypadku nieprawidłowego podłączenia przewodu 
uziemiającego istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

W razie wątpliwości co do prawidłowego uziemienia urządzenia 

należy skontaktować się z wykwalifikowanym elektrykiem lub 

serwisem obsługi klienta. 
Jeśli dostarczona wtyczka sieciowa nie pasuje do gniazdka, nie 
wolno jej modyfikować. 
Należy zlecić instalację odpowiedniego gniazdka elektrycznego 
wykwalifikowanemu elektrykowi. 
Wtyczka sieciowa musi być łatwo dostępna nawet po 
ustawieniu urządzenia. 
Podczas instalacji nie wolno nadmiernie zginać ani spłaszczać 
przewodu zasilającego. 
Nie podłączaj urządzenia do sieci elektrycznej za pomocą 
przedłużacza. 
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OBSŁUGA PRALKI 

Detergent w 
płynie 

Płyn do płukania 

Proszek do 
prania 

1 2 
°C 

30 

20 

3 

PL 
 
 

Przed pierwszym załadunkiem  

Nowe urządzenie zostało przetestowane w zakładzie 
produkcyjnym. Przeprowadzono różne cykle prania. W rezultacie 
niewielka ilość wody mogła pozostać w bębnie lub w systemie 
odprowadzania wody. Przed pierwszym załadowaniem wyczyść 
wnętrze urządzenia, uruchamiając cykl czyszczący bez wsadu i bez 
detergentu. 

Krótki przewodnik  
1. Przed praniem 

 

Podłącz → Odkręć kran → Załaduj → Zamknij → Napełnij detergentem 

 

2. Pranie 
 

Wybór programu  Dostosowanie ustawień  Start 

 
3. Po praniu 

Sygnał dźwiękowy lub komunikat " " na wyświetlaczu. 
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Regularne użytkowanie  
Przygotowanie prania 
 Przed praniem postępuj zgodnie z instrukcjami na etykietach 

pielęgnacyjnych i instrukcjami użycia detergentów. Używaj 
niepieniącego lub tylko lekko pieniącego się detergentu 
odpowiedniego do pralek. 
Przed włożeniem odzieży lub innych rzeczy 

 do pralki należy zapoznać się z informacjami na metkach 
dotyczących pielęgnacji i stosować zalecane ustawienia 
temperatury i programu. 

   
Zwróć uwagę na etykietę    Opróżnij kieszenie Zawiąż długie sznurki, 

zapnij guziki i zamek 
błyskawiczny. 

 

   

Umieść delikatne rzeczy 
w siatce do prania 

Tkaniny z długimi 
włóknami i tkaniny łatwo 
filcujące się pierz na 
lewej stronie. 

Segreguj odzież 
według materiału. 

 

 
!  OSTRZEŻENIE 

Jeśli pierzesz tylko jedną sztukę odzieży, może to spowodować 
silne niewyważenie i w konsekwencji wyświetlenie komunikatów 
o błędach. Dlatego zaleca się dodanie do cyklu prania jeszcze 
jednej lub dwóch sztuk odzieży, aby cykl wirowania mógł odbyć 
się bez żadnych problemów. 
Odzież, która miała kontakt z parafiną, benzyną, alkoholem lub 
innymi substancjami łatwopalnymi nie może być prana w pralce. 
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!  OSTRZEŻENIE 
Uważaj, aby ŻADNA sztuka odzieży nie 
została przytrzaśnięta drzwiczkami. 
Może to spowodować uszkodzenie 
uszczelki drzwiczek. 
NIE WOLNO przeładowywać pralki. Może 
to prowadzić do nadmiernych wibracji i 
uszkodzenia urządzenia lub uszczelki 
drzwiczek. 

 PL 

 
Korzystanie z pralki 
 
1. Ładowanie pralki 

Otwórz drzwiczki i włóż pranie do pralki. Umieść ubrania w bębnie 

pojedynczo i uważaj, aby nie przeładować pralki. Zwróć uwagę na 

informacje zawarte w „Tabeli programów”. 
Przeładowanie powoduje nieprawidłowe czyszczenie prania i jego 
silne pogniecenie. 
 

2. Zamykanie drzwiczek 
Uważaj, aby żadne ubrania nie zostały przytrzaśnięte między 
szybką drzwi a gumową uszczelką. Zamykaj drzwiczki, aż usłyszysz 
dźwięk zatrzaśnięcia. 

 

 
3. Odkręcanie kranu 

Upewnij się, że pralka jest podłączona do źródła wody. Odkręć 
kran. 



 PL  
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4. Ustawianie programu prania 

Wybierz żądany program za pomocą pokrętła. Czas trwania cyklu 
prania jest wyświetlany na wyświetlaczu. Pralka automatycznie 
wyświetla standardową temperaturę i możliwe prędkości 
wirowania dla wybranego programu prania. W razie potrzeby 
dostosuj temperaturę lub prędkość wirowania za pomocą 
odpowiednich przycisków. 

·Ustawianie temperatury 
Naciskaj wielokrotnie przycisk TEMP, aby stopniowo 
zmniejszać ustawienie temperatury, aż do ustawienia prania w 
zimnej wodzie (wszystkie kontrolki temperatury zgasną na 
wyświetlaczu). Ponowne naciśnięcie przycisku powoduje 
ustawienie najwyższej możliwej temperatury. 

·Ustawianie prędkości wirowania 
Naciśnij wielokrotnie przycisk SPEED, aby stopniowo 

zmniejszać ustawienie prędkości wirowania, aż cykl wirowania 

zostanie wyłączony (wszystkie kontrolki prędkości zgasną na 

wyświetlaczu). Ponowne naciśnięcie przycisku powoduje 

ustawienie najwyższej możliwej prędkości wirowania. 



20 

 

 

PL 

 
5. Stosowanie detergentu 

Wyciągnij szufladę na detergenty i umieść detergent (a także płyn do 
płukania itp.) w odpowiednich przegrodach, 
zgodnie z poniższym opisem. 

Przegroda 1: Proszek do prania 
Przegroda 2: Detergent w płynie 
Płynny detergent można wlewać tylko do 
poziomu oznaczonego symbolem 

"MAX". 
Przegroda 3: Płyn do płukania itp. 
Płyn do płukania tkanin można 
wlewać tylko do poziomu 
oznaczonego symbolem „MAX”. 

 
Przestrzegaj zaleceń dotyczących dozowania podanych 
na opakowaniu detergentu. Prawidłowe dozowanie 
jest niezwykle ważne, aby: 
• pranie zostało odpowiednio wyczyszczone. 
• na praniu nie pozostały irytujące resztki detergentu. 
• nie używać nadmiernej ilości detergentu, co obniża koszty. 
• chronić pralkę przed osadzaniem się kamienia. 
• uniknąć nadmiernego obciążenia dla środowiska. 

 
! Nie używaj specjalnych detergentów do prania ręcznego, 

ponieważ wytwarzają one zbyt dużo piany. 
! Używaj proszku do prania białej odzieży bawełnianej, do 

prania wstępnego i w cyklach prania powyżej 60°C. 
! Postępuj zgodnie z instrukcjami na opakowaniu. 

1 
 
 
3 
 
 
2 
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°C 

 
Panel sterowania 

 

A – Pokrętło wyboru programu prania: Do ustawiania programu prania 

(patrz "Tabela programów"). 

• Pozycja OFF : Obróć znacznik na pokrętle do symbolu "
", aby wyłączyć pralkę. Jeśli pralka zostanie wyłączona 
podczas pracy, aktualnie aktywny cykl prania zostanie 
przerwany. 
 

B – Przycisk TEMP: Do ustawiania temperatury wody w bieżącym 
cyklu prania. Ustawiona temperatura jest widoczna na 
wyświetlaczu. 

 
C – Przycisk SPEED: Do ustawiania prędkości wirowania w 

bieżącym cyklu prania. Ustawiona prędkość jest widoczna na 
wyświetlaczu. 

• ZABEZPIECZENIE PRZED DZIEĆMI : Aby aktywować blokadę 
panelu sterowania podczas trwania cyklu prania, należy 
przytrzymać przycisk SPEED przez około 3 sekundy. 
Szczegółowy opis znajduje się w rozdziale „Inne funkcje”. 
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D – Przycisk SUSZENIE : Służy do ustawiania czasu trwania 

programu suszenia. Czas trwania jest wyświetlany na 
wyświetlaczu. Funkcja suszenia nie jest dostępna we 
wszystkich programach prania. Szczegółowy opis znajduje się 
w rozdziale „Inne programy”. 

 
D – Przycisk PARA: Do aktywowania dodatkowego czyszczenia parą 

dla wybranego lub uruchomionego programu po ostatnim 
odpompowaniu wody. W niektórych programach nie można 
wybrać funkcji czyszczenia parą. Szczegółowy opis znajduje 
się w rozdziale „Inne programy”. 

 
F – Przycisk TIMER : Do ustawiania funkcji timera (koniec 

programu). Szczegółowy opis znajduje się w rozdziale „Inne 
funkcje”. 

 
G – Przycisk ONE TOUCH : Do uruchamiania programu One 

Touch. Szczegółowy opis znajduje się w rozdziale „Inne 
programy”. 

 
H – Przycisk START/PAUZA : Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby 

uruchomić lub wstrzymać cykl prania. 
 

M – Wyświetlacz cyfrowy 
Na wyświetlaczu pojawiają się wybrane ustawienia oraz wiele 
dodatkowych informacji. 
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1-   – Wskaźnik temperatury 

Po wybraniu programu na wyświetlaczu zapala się 
kontrolka temperatury standardowej dla tego programu. 
Można dostosować ustawienie temperatury, naciskając 
przycisk TEMP. Na wyświetlaczu znajduje się pięć kontrolek 
temperatury. Po wybraniu temperatury na wyświetlaczu 
zapala się odpowiednia kontrolka. Jeśli żaden ze 
wskaźników temperatury nie świeci się, oznacza to, że w 
danym programie używana jest zimna woda. 

2-  – Wskaźnik prędkości wirowania 
Po wybraniu programu na wyświetlaczu zapala się 
kontrolka standardowego ustawienia prędkości 
wirowania dla tego programu. 
Można dostosować ustawienie prędkości wirowania, 
naciskając przycisk SPEED. 
Na wyświetlaczu znajduje się pięć kontrolek prędkości 
wirowania. Po wybraniu prędkości wirowania na wyświetlaczu 
zapala się odpowiednia kontrolka. Jeśli nie świeci się żadna z 
kontrolek prędkości wirowania, oznacza to, że program 
zostanie zakończony po ostatnim odpompowaniu wody bez 
wirowania. 

3- – Wskaźnik BLOKADY DRZWI 
Jeśli świeci się ta kontrolka, oznacza to, że drzwi są 
zablokowane. Aby uniknąć ewentualnych uszkodzeń, 
drzwiczki należy otwierać dopiero po zgaśnięciu kontrolki. 

°C 

 
 
 
 

 

30 

20 
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4-  – Wskaźnik ZABEZPIECZENIA PRZED DZIEĆMI 
Jeśli świeci się ta kontrolka, oznacza to, że 
ZABEZPIECZENIE PRZED DZIEĆMI jest włączone, a panel 
sterowania jest zablokowany. 

5-  – Wskaźnik TIMERA 

Gdy świeci się ta kontrolka, oznacza to, że funkcja TIMERA jest 

włączona. Na wyświetlaczu pokazany jest czas, który pozostał do 

końca wybranego programu prania. 

6-  – Wskaźnik ONE TOUCH 

Jeśli świeci się ta kontrolka, oznacza to, że wybrano program  
One Touch. Program One Touch można ustawić na trzy 

różne sposoby. 

7- – Wskaźnik SUSZENIA 

Jeśli świeci się ta kontrolka, oznacza to, że włączono funkcję 
suszenia lub trwa program suszenia. 

8-  – WYŚWIETLACZ CYFROWY 

 

1) Czas pozostały dla tego cyklu prania 

2) Czas do zakończenia programu 

 

3) Czas trwania programu 

 

4) Kod błędu 
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Ustawianie timera (zakończenia programu) 
·Informacje dotyczące ustawiania timera można znaleźć w 

rozdziale „Panel sterowania / TIMER”. 

 
Uruchamianie programu 
·Naciśnij i przytrzymaj przycisk START/PAUZA. Zapali się 

odpowiednia kontrolka, drzwiczki zostaną zablokowane i 
zaświeci się wskaźnik BLOKADY DRZWI. 

·Aby zapobiec wylaniu się wody, szuflada na detergenty powinna 
pozostać zamknięta podczas cyklu prania. 

·Czas pozostały do zakończenia programu jest zmienny. Czynniki 
takie jak niewłaściwe wyważenie spowodowane 
nieprawidłowym załadowaniem lub nadmiernym tworzeniem 
się piany mogą mieć wpływ na czas trwania programu. 

 
Wstrzymywanie bieżącego cyklu prania i otwieranie drzwiczek 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk START/PAUZA, aby wstrzymać 
bieżący cykl prania. Wskaźnik BLOKADY DRZWI gaśnie, chyba że 
poziom wody lub temperatura są zbyt wysokie. Teraz można 
otworzyć drzwiczki, np. w celu włożenia lub wyjęcia prania. 
Naciśnij ponownie przycisk START/PAUZA, aby wznowić pranie. 
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Przerwanie bieżącego cyklu prania 
·Obróć pokrętło do pozycji „ “, aby przerwać bieżący cykl prania 

i wyłączyć urządzenie. 

·Gdy poziom wody i temperatura są wystarczająco niskie, 

drzwiczki zostaną odblokowane i można je otworzyć. 

·Drzwiczki pozostają zamknięte, gdy w bębnie znajduje się woda. 

Aby odblokować drzwi, włącz ponownie pralkę, wybierz 

program wirowania i ustaw najniższą prędkość wirowania, aby 

wyłączyć wirowanie (wszystkie kontrolki prędkości wirowania 

zgasną na wyświetlaczu). 

·Naciśnij i przytrzymaj przycisk START/PAUZA, aby uruchomić cykl 

wirowania. Woda zostanie wypompowana, a drzwiczki zostaną 

odblokowane po zakończeniu programu. 

 
Wyłączanie pralki po zakończeniu programu 

• Po zakończeniu cyklu prania na wyświetlaczu widać 

• Drzwiczki można otworzyć tylko wtedy, gdy nie świeci się 
wskaźnik BLOKADA DRZWI. 

• Upewnij się, że nie świeci się wskaźnik BLOKADY DRZWI, 
otwórz drzwiczki i wyjmij pranie. 

• Obróć pokrętło do pozycji " ", aby wyłączyć pralkę.  

• Zakręć kran. 

 
Pozostaw drzwi lekko uchylone, aby bęben mógł wyschnąć. 
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Tabela programów 

 
Program 

 
Temp. 

°C 
(max.) 

Maksymalne 

obciążenie (kg) 

 

 
Nazwa 

Rodzaj detergentu 

Detergent do 
prania 

 
Płyn do 
płukania 

Pranie 

  
Suszenie 

Uniwersalny Specjalny 

 
Mieszane 

 
60 

 
8 

 
5 

Do prania mieszanego, 

lekko lub średnio 

zabrudzonego, z 

bawełny lub włókien 

syntetycznych, białego i 

kolorowego. 

 
F / P 

 
--- 

 
O 

Bawełna 60 8 5 
Bawełna, len, mieszanka 
bawełny F / P --- O 

Antyalergiczny 
85 3 3 

Do usuwania roztoczy i 
alergenów F / P --- O 

Wełna 40 1 --- 
Do odzieży nadającej 
się do prania w 
pralce wykonanej z 
wełny i mieszanek 
wełny 

--- F / P O 

 
Pranie 

dziecięce 

 
85 

 
5 

 
5 

Specjalny program do 
prania brudnej odzieży 
dziecięcej, który usuwa 
wszelkie pozostałości 
detergentów. 

 
F / P 

 
l 

 
O 

Koszule 60 3 --- Do koszul i bluzek 
F / P l O 

Pościel 60 6 3 
Do dużych tekstyliów, 
takich jak koce, zasłony i 
narzuty na łóżka 

F / P --- O 

 
Eco40-60 

 

 
40 

 

 
8 

 

 
5 

Do średnio 
zabrudzonej odzieży 
bawełnianej, którą 
można prać w 
temperaturze 40-
60°C. Program ten 
służy również do 
oceny zgodności z 
wymogami UE 
dotyczącymi 
ekoprojektu. 

 

 
F / P 

 

 
--- 

 

 
O 

 
20°C 

 
30 

 
2 

 
--- 

Do prania lekko 
zabrudzonej odzieży 
bawełnianej w 
temperaturze 
nominalnej 20°C. 

 
F / P 

 
--- 

 
O 
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Program 

krótki 

 
40 

 
1 

 
1 

Do prania niewielkich 
ilości lub lekko 
zabrudzonej odzieży, 
która wymaga szybkiego 
wyprania. 

 
F / P 

 
--- 

 
O 

Suszenie --- --- 5 Do suszenia mokrej 
odzieży bawełnianej --- --- --- 

Kurtki 

puchowe 
40 2 2 

Dla kurtek puchowych, 
które można prać w 
pralce 

--- F / P O 

 

Płukanie + 

wirowanie 

 
--- 

 
8 

 
5 

Cykl płukania i wirowania 
dla cykli prania, które 
wymagają dodatkowego 
cyklu płukania; również 
dla cykli prania, które 
wymagają tylko płukania 

 
--- 

 
--- 

 
O 

 

Wirowanie 

 
--- 

 
8 

 
5 

Cykl wirowania do 
szybszego suszenia 
ciężkich tkanin, a także 
delikatnych i ręcznie 
pranych rzeczy 

 
--- 

 
--- 

 
--- 

Czyszczenie 

bębna 

 
85 

 
--- 

 
--- 

Czyści bęben, usuwając 
brud i bakterie. Upewnij 
się, że bęben jest pusty. 

 
--- 

 
--- 

 
--- 

One Touch  
40 

 
5 

 
--- 

Program specjalny, który 
można aktywować 
wyłącznie poprzez 
naciśnięcie przycisku ONE 
TOUCH. 

 
F / P 

 
--- 

 
O 
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Informacje o parametrach ekoprojektu (zgodnie z 

rozporządzeniem (UE) 2019/2023). 

 

WTM85DLDFBA  

/  

WTM85DLDWBA 

 
Jednostka 

Eco 40–60 Eco 40–60 
+ Suszenie 

 
20°C 

 
Bawełna 

 
Wełna 

 
Program    

krótki 

Pełny Pół Ćwierć Pełny Pół 

Pojemność 
nominalna 

kg 8 4 2 5 2,5 2 8 1 1 

Czas trwania 
programu 

h:mm 3:35 2:48 2:48 7:00 5:00 0:39 0:57 0:50 0:15 

Zużycie energii kWh/cykl 
0,878  0,521 0,204 3,971 2,185 0,24 1,25 0,20 0,10 

Zużycie wody 
l/cykl 60 48 30 91,5 60 65 80 70 40 

Maksymalna 
temperatura 
zawartości 

°C 35 30 20 30 20 30 55 35 35 

Wilgotność 
resztkowa 

% 58 60 62 2,8 2,8 75 70 80 75 

Prędkość 
wirowania 

obr./min 1400 1400 1400 1400 1400 700 900 500 700 
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WAŻNE / UWAGA 

• F = Detergent w płynie (również żel), P = Proszek do 
prania, O = Opcjonalnie, --- = Bez 

• Najbardziej energooszczędne programy to zazwyczaj te, które 
działają w niższych temperaturach i przez dłuższy czas. 

• Program „Pranie i suszenie” jest odpowiedni do prania 
bawełnianych tkanin o średnim stopniu zabrudzenia, które 
można prać w temperaturze 40–60°C. Pranie po wysuszeniu 
nadaje się do powieszenia w szafie. Program ten służy również 
do oceny zgodności z wymogami UE dotyczącymi ekoprojektu. 
* Najpierw wybierz za pomocą pokrętła program "Eco 40-60", a 
następnie naciśnij przycisk suszenia w dolnej części panelu sterowania, 
aby aktywować ustawienie "Auto". 

• Aby oszczędzać energię i wodę, zawsze ładuj pralkę zgodnie z 
ilością zalecaną dla danego programu przez producenta. 

• Poziom hałasu i wilgotność resztkowa zależą od prędkości 
wirowania: im wyższa prędkość wirowania w fazie wirowania, tym 
wyższy poziom hałasu i niższa wilgotność resztkowa. 

• Wartości podane dla programów (z wyjątkiem programu Eco 
40-60) są jedynie wartościami orientacyjnymi. 
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Inne programy 

One Touch 
Inteligentny program prania One Touch może wykryć wagę prania i 
automatycznie dostosować temperaturę i czas trwania cyklu 
prania. 
Po uruchomieniu programu w fazie rozpoznawania na 

wyświetlaczu pojawi się komunikat „ ”. Program One Touch 

można uruchomić na trzy różne sposoby: 

• Gdy urządzenie jest wyłączone (znacznik na pokrętle znajduje 
się na symbolu 

„ “),  naciśnij i przytrzymaj przycisk One Touch przez co 

najmniej 3 sekundy. Urządzenie bezpośrednio rozpocznie cykl 

prania One Touch, a na wyświetlaczu pojawi się symbol "M". 

• Gdy urządzenie jest włączone, przytrzymaj przycisk One Touch 
przez co najmniej 3 sekundy. 

Urządzenie uruchamia bezpośrednio program prania One 
Touch, a na wyświetlaczu pojawia się symbol „M”. 

• Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij krótko przycisk One 
Touch, a na wyświetlaczu pojawi się symbol „M”. 

Przytrzymaj przycisk START/PAUZA, aż urządzenie rozpocznie 

cykl prania One Touch. 
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Programy specjalne 
 
Pranie dziecięce: Program do prania brudnej odzieży dziecięcej, 
który usuwa wszelkie pozostałości detergentów. 

Kurtki puchowe: Program do pojedynczych sztuk prania, takich jak 
kurtki lub poduszki wypełnione puchem (do wagi 2 kg). 
Rzeczy z wypełnieniem puchowym wkładaj do pralki z zawiniętymi 
do wewnątrz rogami (patrz ilustracja) 
i nie napełniaj bębna więcej niż do 
trzech czwartych pojemności. Do 
optymalnego czyszczenia zaleca się 
stosowanie detergentu w płynie, 
który wlewa się do szuflady na 
detergenty. 

Wełna: Program do odzieży wełnianej. 

• Sprawdź etykietę pielęgnacyjną i upewnij się, że odzież można 
prać w pralce. 

• Pranie wyjmij z pralki jak najszybciej po zakończeniu cyklu prania, 
aby zapobiec jego deformacji spowodowanej zbyt długim 
pozostawieniem w bębnie. 

• Aby uniknąć uszkodzenia odzieży, temperatura wody nie 
powinna przekraczać 40°C. 

• Aby zapewnić optymalne czyszczenie i ochronę odzieży, zawsze 

używaj specjalnego detergentu do wełny i wkładaj do pralki 

maksymalnie 1 kg prania. 
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Program suszenia 
1. Ustawianie programu "Pranie i suszenie" 

Funkcja suszenia może być ustawiona tylko w połączeniu z 
niektórymi programami (patrz „Tabela programów”: jeśli w 
kolumnie „Suszenie” widnieje „---”, funkcja suszenia nie jest 
dostępna dla tego programu). Umieść pranie w bębnie, 
zamknij drzwiczki, za pomocą pokrętła wybierz program  
prania (NIE program suszenia) i naciśnij przycisk Suszenie, 
aby wybrać pomiędzy dwoma ustawieniami suszenia: 

– Suszenie automatyczne: Naciśnij kilkakrotnie przycisk Suszenie, 
aby ustawić czas trwania programu suszenia widoczny na 
wyświetlaczu. Jeśli na wyświetlaczu widoczny jest komunikat 

„ ”, oznacza to, że funkcja automatycznego suszenia 

jest włączona. Czas trwania programu suszenia jest 
automatycznie dostosowywany w zależności od ilości i 
wilgotności resztkowej prania. 

– Suszenie indywidualne: Naciśnij przycisk suszenia, aby ustawić 
czas trwania programu suszenia. Wyświetlacz pokazuje czas 
trwania programu suszenia (30–60–90–120–150–180–210–
240). Wybierz żądany czas trwania indywidualnego suszenia. 
Następnie przytrzymaj przycisk START/PAUZA, aż urządzenie 
rozpocznie program „Pranie i suszenie”. 

Program suszenia zostanie uruchomiony automatycznie po 
zakończeniu programu prania.
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2. Ustawianie programu „Tylko suszenie” 
Program "Tylko suszenie" jest odpowiedni do suszenia odzieży 

bawełnianej. Odzież wykonana z materiałów, które łatwo się 

zużywają lub kurczą, nie może być suszona w suszarce. Przed 

uruchomieniem programu "Tylko suszenie", zaleca się najpierw 

uruchomić cykl wirowania, aby w praniu pozostało jak najmniej 

wilgoci resztkowej. 

• Włóż pranie do bębna, zamknij drzwiczki, wybierz 

program suszenia za pomocą pokrętła i naciskaj 

przycisk suszenia, aż ustawisz suszenie automatyczne 

lub indywidualne (jak opisano powyżej). 

• Przytrzymaj przycisk START/PAUZA, aż urządzenie 

uruchomi program „Tylko suszenie”. 

 
3. Ustawiania suszenia puchu 

Do suszenia puchu użyj ustawienia „Pranie i suszenie”. 

Wybierz program prania "Kurtki puchowe" i Suszenie 

automatyczne (  ). Ustawienie „Tylko suszenie” nie jest 

odpowiednie dla puchu. Aby zapewnić całkowite wyschnięcie 

odzieży, należy suszyć tylko jeden sztukę (np. kurtkę puchową) 

na raz. 
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WAŻNE / UWAGA 

1. Jeśli w praniu nadal znajduje się zbyt dużo wilgotności 

resztkowej, program suszenia zostanie automatycznie wydłużony. 

Wyświetlacz pokaże wtedy  przez dłuższy czas. 

2. Podczas działania programu suszenia kran z wodą musi być 

odkręcony, ponieważ program wymaga wody do schłodzenia i 

wysuszenia prania. 

3. Maksymalny czas trwania programu suszenia różni się w 

zależności od modelu. 

4. Aby uniknąć pogniecenia prania z powodu nadmiernego 

wysuszenia, zaleca się początkowe ustawienie krótszego czasu 

trwania programu suszenia, a następnie wydłużenie go w razie 

potrzeby. 

5. Przed uruchomieniem programu "Tylko suszenie", zaleca się 

najpierw uruchomić cykl wirowania. 

6. Jeśli pranie zaplącze się podczas cyklu wirowania, rozluźnij węzły 

i umieść ubrania z powrotem w bębnie, aby wyschły. 

7. Szczególnie długie lub grube elementy odzieży mogą wysychać 

nierównomiernie. W razie potrzeby wydłuż czas trwania programu 

suszenia. 

8. Tkanin wełnianych nie wolno suszyć w suszarce bębnowej. 

9. Odzież wykonana z materiałów, które łatwo się zużywają lub 

kurczą, nie może być suszona w suszarce. 

10. Funkcja suszenia nie jest dostępna we wszystkich programach 

prania. 
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WAŻNE / UWAGA 
Czas trwania programu jest już uwzględniony w ustawionym czasie. 

 
Funkcja pary 
Naciśnij przycisk PARA, aby włączyć dodatkowe czyszczenie parą 
między ostatnim wypłukaniem a ostatnim wirowaniem wybranego 
lub bieżącego programu prania. Dzięki funkcji pary pralka generuje 
dużą ilość gorącej pary, która wnika głęboko we włókna, 
sprawiając, że ubrania stają się bardziej miękkie i elastyczne i 
jednocześnie neutralizuje nieprzyjemne zapachy. Po zakończeniu 
czyszczenia parą, odbywa się końcowy cykl wirowania z 
wypompowaniem wody (ta funkcja jest dostępna w przypadku 
programów Mieszane, Bawełna, Pranie dziecięce, Koszule, Pościel, 
Delikatne, Puch i Krótkie). 

 
Inne funkcje 
Timer 
Po wybraniu programu prania, naciśnij kilkakrotnie przycisk TIMER, 

a następnie naciśnij przycisk START/PAUZA. Czas do zakończenia 

programu można ustawić w odstępach jednogodzinnych. Timer 

można ustawić na maksymalnie 24 godziny. Czas pozostały do 

zakończenia programu jest widoczny na wyświetlaczu i świeci się 

odpowiedni wskaźnik. 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk START/PAUZA, aby aktywować 

funkcję timera. Czas pozostały do zakończenia programu jest teraz 

odliczany na wyświetlaczu. 
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WAŻNE / UWAGA 
Funkcja timera nie jest dostępna dla programu Eco40–60. 

Rzeczywisty czas zakończenia cyklu prania może różnić się od 

ustawionego czasu w zależności od ciśnienia wody, odpływu, 

rodzaju odzieży, temperatury wody i innych czynników. 

 
Przykład: Chcesz wybrać program trwający 1 godzinę i 23 minuty i 

ustawić timer na 8 godzin. Podczas ustawiania timera świeci się 

odpowiednia kontrolka, a na wyświetlaczu pojawia się „8H”. Naciśnij 

przycisk START/PAUZA, aby aktywować funkcję timera, kontrolka 

pozostanie zapalona, a na wyświetlaczu będzie migać "8H". Po upływie 

godziny na wyświetlaczu zacznie migać "7H" i tak dalej. Co godzinę 

wskaźnik na wyświetlaczu miga, a wyświetlany czas jest odpowiednio 

skracany o jedną godzinę. Po 6 godzinach i 37 minutach rozpocznie się 

ustawiony program prania, kontrolka timera zgaśnie, a na 

wyświetlaczu pojawi się czas pozostały do zakończenia programu. 

 

Przerywanie funkcji timera 
 

Obróć pokrętło, aby wybrać program prania i wybierz inny program, aby 
anulować funkcję timera. Ustawiony czas nie jest już widoczny na 
wyświetlaczu, a kontrolka gaśnie. 

 



 PL 

38 

 

 

 
Zabezpieczenie przed dziećmi 
 
1. Aktywując zabezpieczenie przed dziećmi, można zapobiec 

zakłóceniu procesu prania przez niezamierzone uruchomienie 

panelu sterowania. 

2. Aby włączyć lub wyłączyć zabezpieczenie przed dziećmi, należy 

podczas pracy przytrzymać przycisk SPEED przez 3 sekundy. 

3. Gdy zabezpieczenia przed dziećmi jest aktywne, świeci się 

odpowiednia kontrolka " ", nie można otworzyć drzwiczek, 

panel sterowania jest zablokowany, a wszystkie przyciski i 

pokrętło nie działają (wyjątek: gdy pokrętło jest obrócone do 

symbolu " "). Pralkę można wyłączyć tylko poprzez obrócenie 

znacznika na pokrętle do symbolu " ". Spowoduje to 

zatrzymanie i wyłączenie pralki. 

4. Działa to również, gdy aktywowane jest zabezpieczenie przed 

dziećmi. Jeśli pralka zostanie ponownie włączona, natychmiast 

rozpocznie pracę z programem ustawionym przed jej 

wyłączeniem. 
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Oświetlenie 

 Oświetlenie jest zawsze włączone podczas 

ustawiania programów i funkcji. 

 Jeśli nie trwa żaden cykl prania, można włączyć 

oświetlenie, otwierając drzwiczki. 

 Podczas trwania cyklu prania oświetlenie włącza się 

automatycznie, gdy program prania przechodzi do 

programu suszenia. 

 Oświetlenie jest również włączane po naciśnięciu 

przycisku na panelu sterowania (z wyjątkiem przycisku 

start). 

! OSTRZEŻENIE 
Urządzenie wyposażone jest w drzwiczki z przezroczystym 

okienkiem. 

Pamiętaj, że szkło okrągłego okienka może się nagrzewać podczas 
pracy urządzenia w bardzo wysokich temperaturach. Trzymaj 
dzieci i zwierzęta domowe w bezpiecznej odległości. 

Aby uniknąć wycieku wody z pralki oraz poparzeń gorącą wodą, 

nie wolno otwierać drzwiczek ani wyjmować filtra kłaczków, 

dopóki w bębnie znajduje się woda. 

Nie trzaskaj drzwiczkami. Jeśli drzwiczki trudno się zamykają, 

upewnij się, że bęben nie jest zbyt pełny. 
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!  OSTRZEŻENIE 
Przed rozpoczęciem konserwacji odłącz urządzenie od zasilania i 
zakręć kran. 

 

 

 

Urządzenie należy utrzymywać w czystości, aby zachować jego 
wydajność i przedłużyć żywotność. 

Licznik cykli prania 

1. Włącz pralkę i przytrzymaj jednocześnie przyciski SPEED i TEMP przez 3 

sekundy, aby odczytać licznik cykli prania. 

2. Wybierz program za pomocą pokrętła. Wyświetlacz pokazuje 
teraz, jak często ten program był już używany. Maksymalna 
wartość, która może być pokazana na wyświetlaczu to  

. 
3. Wyłącz urządzenie lub ponownie naciśnij i przytrzymaj przyciski SPEED i 

TEMP przez 3 sekundy, aby wyjść z licznika cykli prania. 
 

Czyszczenie obudowy 
Dzięki odpowiedniej pielęgnacji można wydłużyć 
żywotność pralki. W razie potrzeby powierzchnię 
obudowy można czyścić rozcieńczonymi, 
nieściernymi środkami czyszczącymi o neutralnym 
odczynie. Nagromadzoną wodę zetrzyj wilgotną 
ściereczką. Do czyszczenia nie używaj ostrych 
przedmiotów. 

 

CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA 

WAŻNE / UWAGA 
Nie używaj żadnych kwaśnych substancji (nawet rozcieńczonych), 
alkoholu, rozpuszczalników ani chemicznych środków 
czyszczących. 



 PL  

41 

 

 

WAŻNE / UWAGA 
Podczas czyszczenia bębna nie wkładaj do pralki żadnego 

prania. 

 
Czyszczenie bębna 

Jeśli w bębnie utworzy się rdza, usuń ją natychmiast za pomocą 

środków czyszczących niezawierających chloru. Nigdy nie używaj do 

tego wełny stalowej. 
 

 
Czyszczenie uszczelki drzwi i okienka 

Po każdym cyklu prania wyczyść uszczelkę drzwi i okienko, aby usunąć 

kłaczki i inne zanieczyszczenia. Osadzanie się kłaczków może prowadzić 

do powstawania nieszczelności. 
Po każdym cyklu prania sprawdź, czy w uszczelce drzwi nie pozostały monety, 

guziki lub inne przedmioty i ewentualnie je wyjmij. 
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WAŻNE / UWAGA 
Filtr wyczyść, gdy zmniejsza się ilość wody w pralce. 

WAŻNE / UWAGA 
Jeśli nie masz czystej szczotki, możesz również wyczyścić filtr w 
inny sposób. 

Podłącz ponownie wąż doprowadzający i odkręć kran. 

 
Czyszczenie filtra 

Czyszczenie filtra w kranie: 

1. Zakręć kran. 

2. Odłącz od kranu 
przewód 
doprowadzający 
wodę. 

3. Wyczyść filtr. 

4. Ponownie podłącz wąż doprowadzający. 

 

Czyszczenie filtra w urządzeniu: 

1. Odłącz z tyłu pralki przewód doprowadzający wodę. 

2. Wyjmij filtr za pomocą szczypiec 

i po wyczyszczeniu włóż go z powrotem na miejsce. 

3. Wyczyść filtr za 
pomocą szczotki. 

4. Ponownie podłącz wąż 
doprowadzający. 
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Czyszczenie szuflady na detergenty 

1. W szufladzie na detergenty naciśnij oznaczony strzałką 

obszar przegrody na płyn do płukania. 

2. Pociągnij blokadę do góry, wyjmij przegrodę na płyn do 

płukania tkanin i wyczyść wszystkie przegrody wodą. 

3. Włóż ponownie przegrodę na płyn do płukania tkanin i ustaw 

szufladę na detergenty w prawidłowej pozycji. 

 

    

Wyciągnij 
szufladę na 
detergenty 

i naciśnij 
obszar „A” 

w dół. 

Wyczyść 
szufladę na 
detergenty 
pod bieżącą 
wodą. 

Wyczyść wnękę  

na szufladę za 
pomocą szczotki. 

Ponownie włóż 
szufladę na 
detergenty. 

 

 

WAŻNE / UWAGA 
Do czyszczenia pralki nie używaj alkoholu ani 

rozpuszczalników lub chemicznych środków czyszczących. 
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UWAGA 
Pamiętaj o prawidłowym ponownym zamontowaniu filtra 
kłaczków i węża awaryjnego spustu. Przede wszystkim 
prawidłowo włóż filtr kłaczków do wnęki, w przeciwnym razie 
może dojść do wycieku wody. 

 
Czyszczenie filtra kłaczków 

! OSTRZEŻENIE 

Zachowaj ostrożność podczas korzystania z gorącej wody! 
Nigdy nie wyjmuj filtra kłaczków podczas prania. Zawsze 
poczekaj, aż cykl prania się zakończy i urządzenie będzie 
puste. 
Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania, aby 
uniknąć porażenia prądem elektrycznym. 
Ten filtr służy do filtrowania kłaczków i innych małych 
cząstek ze spuszczanej wody. 
Regularnie czyść filtr kłaczków, aby zachować sprawność pralki. 
Podczas pracy urządzenia w pompie może znajdować się 
gorąca woda, w zależności od wybranego programu. Nigdy 
nie wyjmuj filtra kłaczków podczas prania. Zawsze poczekaj, 
aż cykl prania się zakończy i pralka będzie pusta. Pamiętaj o 
prawidłowym założeniu filtra kłaczków. 
Instrukcje dotyczące czyszczenia i konserwacji filtra 
kłaczków znajdują się w poniższej części niniejszej instrukcji 
obsługi. 
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1.  Otwórz pokrywę 

serwisową. 
 

 
2. Zdejmij korek z awaryjnego węża spustowego i pozwól, aby 

woda pozostała w bębnie całkowicie spłynęła do tacy 
ociekowej. Następnie załóż ponownie 
nasadkę zamykającą na awaryjny wąż 
spustowy i ustaw wąż w pierwotnym 
położeniu. 

3. Odkręć filtr kłaczków w kierunku 

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. 
Podczas wyjmowania filtra może wyciec niewielka 
ilość pozostałej wody. Wyczyść wnętrze węża 
pompy i usuń wszelkie osady oraz ciała obce. 
Upewnij się, że koło obraca się swobodnie. 
Usuń wszystkie kłaczki, zanieczyszczenia i 
pozostałości detergentu z filtra kłaczków. 

4. Zamontuj ponownie filtr kłaczków, mocno go 

dokręcając. Uchwyt musi znajdować się w pozycji 

pionowej. 

5. Zamontuj ponownie pokrywę 
serwisową. Wytrzyj podłogę do 
sucha. 
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Jeśli urządzenie działa nieprawidłowo, najpierw zapoznaj się z poniższą 

tabelą i spróbuj usunąć problem za pomocą opisanych rozwiązań. 
 

Usterka Przyczyna Rozwiązanie 

Urządzenie nie 
uruchamia się. 

Drzwiczki nie są 
prawidłowo 
zamknięte. 

• Zamknij drzwiczki 
i ponownie 
uruchom 
urządzenie. 

• Sprawdź, czy 
ubrania nie są 
zakleszczone. 

Nie można 
otworzyć 
drzwiczek. 

System 
bezpieczeństwa 
urządzenia działa 
zgodnie z 
przeznaczeniem. 

• Odłącz zasilanie 
i uruchom 
urządzenie 
ponownie. 

Z urządzenia 
wycieka woda. 

Połączenie między 
wężem dopływowym  

• Sprawdź i zamocuj 
połączenia. 

• Wyczyść wąż 
spustowy. 

 lub odpływowym  
 a urządzeniem nie jest  

 szczelne. 

Pozostałości 
detergentu w 
szufladzie na 
detergenty 

Proszek do prania stał 
się wilgotny lub 
nagromadził się. 

• Wyczyść 
szufladę na 
detergenty. 

Kontrolka lub Odłącz • Sprawdź, czy 

zasilanie  wyświetlacz nie 
świecą. 

jest wyłączone, a 
wtyczka sieciowa 

zasilanie. 
Wystąpił problem 

 jest prawidłowo 
podłączona. 

z elektroniką. 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
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Usterka Przyczyna Rozwiązanie 

Nietypowe 
dźwięki 

 • Sprawdź, czy śruby 

transportowe zostały 

usunięte. 

• Sprawdź, czy urządzenie stoi na 

stabilnym, równym podłożu. 

Po wysuszeniu na 
drzwiczkach i w 
bębnie znajdują 

się kropelki wody. 

 • Podczas procesu suszenia mogą 

tworzyć się kropelki wody. 

Wytrzyj je. 

• Urządzenie może być 

przeciążone. 

Pranie nie 
wysycha 
prawidłowo. 

 • Nie należy mieszać prania 
trudnego do wysuszenia 
(np. grubych tkanin 
bawełnianych) z praniem 
łatwym do wysuszenia (np. 
tkanin syntetycznych). 

• Nie wolno przeciążać 

urządzenia. 

• Kran musi być 

odkręcony. 

• Możliwe, że filtr 

kłaczków jest zatkany. 

• Możliwe, że wąż spustowy jest 

zagięty, skręcony lub zatkany. 

 

Jeśli usterka nie zostanie usunięta, skontaktuj się z serwisem. 
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WAŻNE / UWAGA 
Uruchom urządzenie po usunięciu usterki. Jeśli usterka nadal 
występuje lub wyświetlacz ponownie pokazuje ten sam lub inny 
kod błędu, skontaktuj się z serwisem. 

Jeśli w urządzeniu wystąpi usterka, na wyświetlaczu może pojawić się 
kod błędu. Zapoznaj się z poniższą tabelą i wypróbuj proponowane 
rozwiązania. 

 

Kod Znaczenie Rozwiązanie 
 

  
Brak dopływu 

wody 

• Sprawdź ciśnienie wody. Nie może być 

zbyt niskie. 
• Wyprostuj wąż doprowadzający wodę. 

• Sprawdź, czy filtr zaworu wlotowego 

nie jest zatkany. 
 

   

Problem z 
wypompowaniem 
wody 

• Sprawdź, czy wąż spustowy nie jest 

zatkany. 

 

 
Awaria blokady 
drzwiczek 

• Zamknij drzwiczki i ponownie uruchom 

urządzenie. 

• Sprawdź, czy ubrania nie są 

zakleszczone. 
 

 Temperatura w 

bębnie jest zbyt 

wysoka. 

• Naciśnij przycisk START/PAUZA, aby 
przerwać działanie urządzenia, i 
poczekaj kilka minut. 

Gdy temperatura w bębnie spadnie 
do bezpiecznego zakresu, a kod błędu 
na wyświetlaczu zniknie, naciśnij 
ponownie przycisk START/PAUZA, 
aby kontynuować cykl prania. 

 

  
Inne 
nieprawidłowe 
działanie 

• Spróbuj rozwiązać problem 
samodzielnie. Jeśli usterka nadal 
występuje, skontaktuj się z obsługą 
klienta. 

Jeśli kod błędu nadal widnieje na wyświetlaczu, skontaktuj się z 
lokalnym serwisem obsługi klienta. 
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Zeskanuj kod QR na etykiecie energetycznej w instrukcji obsługi, aby 
uzyskać dostęp do najważniejszych informacji. 

 

Model Strona internetowa Kod QR 

 

 
26040023-01 

 

 
https://eprel.ec.europa/2347565 

 

 

 

Model Strona internetowa Kod QR 

 

 
26040022-01 

 

 
https://eprel.ec.europa/2347660 

 

 

DANE TECHNICZNE I ENERGETYCZNE 
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Model WTM85DLDFBA / WTM85DLDWBA 

Zasilanie 220-240 V prąd przemienny, 50/50 Hz 

Max. natężenie prądu 10 A 

Ciśnienie wody 0,03–1,0 MPa 

Pojemność nominalna 8 kg 

Wydajność funkcji suszenia 5 kg 

Moc nominalna funkcji suszenia 1600 W 

Moc znamionowa 2000 W 

Waga netto 60 kg 

Wymiary  

A 600 mm 

B 847 mm 

C 520 mm 

D 960 mm 
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UTYLIZACJA STARYCH URZĄDZEŃ 
ELEKTRYCZNYCH 

Zgodnie z dyrektywą UE w sprawie zużytego sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego (2012/19/UE), zużyte 

urządzenia gospodarstwa domowego nie mogą być 

wyrzucane razem ze zwykłymi odpadami domowymi. 

Muszą one być zbierane oddzielnie, aby zawarte w 

nich materiały mogły być odzyskiwane i poddawane 

recyklingowi w najlepszy możliwy sposób, a ich wpływ 

na zdrowie ludzkie i środowisko mógł zostać 

ograniczony. Symbol przekreślonego kosza na śmieci 

jest umieszczany na wszystkich odpowiednich 

urządzeniach, aby wskazać obowiązek ich oddzielnej 

utylizacji. 



 PL 

52 

 

 

XXXLutz KG 
Roemerstrasse 39 
4600 Wels, Austria 
info@xxxlutz.at 

 

V1 (30/06/2025) 

 

mailto:info@xxxlutz.at

